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Historia początków kolumbijskiego biznesu narkotykowego ukazana poprzez epicką opowieść o miejscowej rodzinie z plemienia Wayúu, która angażuje się w niezwykle dochodowe zajęcie, jakim była w latach 70-tych sprzedaż marihuany amerykańskiej młodzieży.

Gdy zachłanność i namiętność ścierają się z honorem, rozpoczyna się wojna wyniszczająca zwaśnione klany. Życie członków rodziny Wayúu, ich kultura oraz tradycje przodków są w niebezpieczeństwie.

„Film o gangsterach i o duchach.

Obraz rodziny – historia grupy silnych, obdarzonych niezwykłą intuicją i siłą charakteru kobiet czekających w domu na impulsywnych, pozbawionych świadomości i lękliwych mężczyzn, gdy ci negocjują, prowadzą rozmowy i są nieustannie nieobecni.

Intuicja i rozum, niewinność i zemsta, słowo i honor - wszystko to łączy się w opowieści o wielkiej tragedii, która może być przekleństwem na wieki.

Potężne tabu, o którym nie wolno nam mówić.

Opowiedziana tylko raz, w intymny, osobisty sposób. Naszym własnym sposobem.

Oto właśnie ta delikatna bryza - wydawało się, że przyszła, by dać nam orzeźwienie. Zmieniła się jednak w niosącą spustoszenie burzę i ukazała nam prawdziwą twarz kapitalizmu w najczystszej postaci.

Oto nasze jayeechi, nasz ptasi śpiew.”

-Cristina Gallego i Ciro Guerra
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WYWIAD Z CRISTINĄ GALLEGO I CIRO GUERRĄ

Powiedzielibyście, że ten film to kontynuacja wcześniejszych projektów czy może świadome odejście od nich?

Ciro Guerra: Nie przekreślamy naszych wcześniejszych filmów, ale jest to pewnego rodzaju zejście z kursu, ponieważ pierwszy raz wkraczamy na terytorium kina gatunkowego. Ale podobnie jak we wcześniejszych filmach, chcieliśmy po raz kolejny opowiedzieć o rdzennych ludach Ameryki Łacińskiej oraz ich zapomnianej historii.

Cristina Gallego: Z jednej strony film faktycznie stanowi kontynuację wcześniejszych projektach, które reżyserował Ciro, a ja produkowałam. Z drugiej strony jest to pierwszy obraz, który wspólnie wyreżyserowaliśmy. Mocno włączałam się w twórczą pracę nad filmem „W objęciach węża”, szczególnie jeśli chodzi o jego scenariusz i montaż. Wspólne podpisanie się pod tym obrazem było sposobem na jasne określenie naszych ról.

A do jakiego gatunku waszym zdaniem należy ten film?

Ciro Guerra: Dla mnie jest to film noir, film gangsterski. Można go też w jakimś sensie uznać za western, grecką tragedię i opowieść w stylu Gabriela Garcii Marqueza. Gatunki filmowe stały się mitycznymi archetypami naszej ery. Ludzie od zarania dziejów używają opowieści, by wyjaśniać porządek rzeczy i nadawać znaczenie naszej chaotycznej egzystencji, której cel często nam się wymyka. Oto, jaką funkcję pełnią dziś gatunki: określają nasze rozumienie świata i zawczasu informują nas o rejestrze, w jakim będzie się poruszała dana historia. W tym względzie, zawsze czułem pokrewieństwo z gawędziarzami pierwotnych cywilizacji. To, co robimy przypomina ich sposób opowiadania historii w jaskiniach 30 tys. lat temu, wtedy też wykorzystywano do tego światła i cienie.

Cristina Gallego: Lud Wayúu, o któym opowiada film, żyje wedle kodeksu, który nie różni się zbytnio  od tego, którym kierują się gangsterzy. Mamy postać palabrero, czyli kogoś, kto pełni podobną rolę do consigliere w mafii.

Co łączy ten film z waszym wcześniejszym filmem - „W objęciach węża”?
Ciro Guerra: Planowaliśmy nakręcić „Sny wędrownych ptaków” na długo przed sukcesem naszego poprzedniego filmu. Nie byliśmy więźniami tego sukcesu, i bardzo dobrze. Po nakręceniu „W objęciach węża” wiedzieliśmy, że będzie nam przyświecał inny cel. Dzisiejsze kino jest zbyt powtarzalne – wciąż kręci się w kółko. Chcieliśmy przesunąć granice.
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A skąd wzięła się ta historia? Dlaczego wybraliście opowieść o historii handlu narkotykami w Kolumbii?

Cristina Gallego: Na przełomie 2006 i 2007 r. przenieśliśmy się na północne wybrzeże Kolumbii, by przygotowywać się do naszego filmu „Wietrzne podróże”. Jedna z jego scen rozgrywała się podczas bonanza marimbera (epoka eksportu konopii indyjskich do USA w latach 70-tych i 80-tych, w której szczególną rolę odegrała pustynia La Guajira, na której kręcone były „Sny wędrownych ptaków”). Zbieraliśmy informacje i rozmawialiśmy na ten temat z miejscowymi. Opowiedzieli nam mnóstwo historii, których nigdy wcześniej nie słyszeliśmy. I wtedy zadaliśmy sobie pytanie: jak to możliwe, że nikt wcześniej o tym nie opowiedział?

Ciro Guerra: Faktycznie historii o handlu narkotykami jest mnóstwo – do tego stopnia, że stały się nieco oklepane. Mając to na uwadze, uznaliśmy, że bonanza marimbera to ważna, i wciąż nieopowiedziana, historia. Kolumbijska sztuka często gloryfikuje przemoc i fascynuje się najbardziej brutalnymi aspektami historii. Wyglądało jednak na to, że nikogo jak do tej pory nie zainteresowała głębsza refleksja na ten temat, bo ewidentnie jest ona potrzebna.

A więc „Sny wędrownych ptaków” opowiadają alegoryczną historię nawiązującą do Kolumbii w ogóle, a nie do małego, suchego obszaru na północy kraju?

Ciro Guerra: Jak najbardziej. Bonanza marimbera to historia źródła, moment, w którym to zjawisko w naszym społeczeństwie i życiu się zaczęło. W związku z tym, była to także okazja do refleksji nad społeczeństwem. Ta historia miała potencjał, by stać się czymś więcej, niż zwykłą anegdotą. Mogła być czymś o wiele głębszym.

Cristina Gallego: To metafora naszego kraju, tragedia rodzinna, która stała się tragedią narodową. Takie rozgrzebywanie przeszłości pozwala nam lepiej zrozumieć gdzie się dziś znajdujemy jako kraj.

A jakie echa słyszymy w tej historii, w obecnym kontekście politycznym, po wprowadzeniu pokoju między siłami rządowymi, a FARC?

Ciro Guerra: To odpowiedni moment na taką opowieść. Proces pokojowy dał nam szansę, byśmy wnikliwie przyjrzeli się przeszłości. Kolumbia jest krajem, którego historię wymazano z pamięci obywateli. Na przykład bonanza marimbera to epizod całkowicie nieznany młodszym pokoleniom. Chcieliśmy poprzez ten film na powrót scalić naszą historię.
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Kręcenie filmu było wyjątkowo trudne – ciężkie warunki pogodowe, trudności logistyczne...

Cristina Gallego: Kręciliśmy film w atmosferze nieustannego zagrożenia i zmartwień. Musieliśmy zbudować nasypy zatrzymujące wodę, by ochronić plan przed powodziami, które wciąż nas nękały. To była mozolna, fizyczna praca, którą przetrwać dzięki wspólnej modlitwie. Zderzając się z coraz większymi trudnościami odnaleźliśmy w sobie ogromną duchową siłę.

Ciro Guerra: To z pewnością były nasze najbardziej skomplikowane zdjęcia. La Guajira to jałowa, dzika kraina, w której niczego nic nie jest pewne. Musieliśmy stawić czoła ekstremalnej pogodzie: burzy piaskowej i największej nawałnicy od sześciu lat, która całkowicie zniszczyła nam dwa plany zdjęciowe. To film, przy którym musieliśmy walczyć o każde ujęcie czy obraz.

Czy z etnologicznego punktu widzenia ten film również chce uwiecznić kulturę ludności Wayúu, podobnie jak „W objęciach węża” miał utrwalić życie amazońskich plemion?

Ciro Guerra: Jest tu zasadnicza różnica. Wayúu to najliczniej reprezentowana grupa etniczna w Kolumbii, więc w przeciwieństwie do ludności, którą póki co można jeszcze spotkać wokół Amazonki, ich kulturze nie grozi zanik, zapewne dlatego, że prawie nie ma kontaktu z resztą kraju czy kulturą Zachodu. Kręcenie filmów pozostaje dla mnie narzędziem, które pozwala zbliżać się do innych i poznawać ich. Robiąc film możemy znaleźć się w miejscu, gdzie ludzie widzą życie i świat w sposób niemalże odwrotny do naszego. Robienie filmów jest przygodą i ich oglądanie również powinno nią być.

[image: image6.jpg]



Co znaczyła dla ciebie decyzja o tym, by współreżyserować film?

Ciro Guerra: Współpraca z Cristiną rozpoczęła się dawno temu i stawała się bliższa z każdym kolejnym, wspólnie zrobionym filmem. Jej punkt widzenia bardzo wpłynął na "W objęciach węża". Wspólne reżyserowanie filmu było naturalnym kolejnym krokiem. Cristina była zaangażowana we wszystkie decyzje dotyczące pracy z aktorami, scenografii oraz ducha i charakteru filmu. Nie było określonego podziału zadań. Co więcej, jest to film, w którym chcieliśmy wyraźnie zaznaczyć kobiecy punkt widzenia. Praca Cristiny zdecydowanie ułatwiła ten konkretny aspekt.

Faktycznie – bohaterki odgrywają kluczowe role, podczas gdy w hollywoodzkich filmach noir mogłyby znaleźć się co najwyżej na drugim planie.

Ciro Guerra: W kulturze Wayúu matrylinearność jest czymś naturalnym. To niemal matriarchalny system, w którym wszystkie decyzje podejmują kobiety, biorąc na siebie ciężar spraw, dotyczących społeczności.

Cristina Gallego: W kulturze Wayúu kobiety zajmują się biznesem i polityką. Jednocześnie jest ona głęboko przesiąknięta męskim szowinizmem. Często pomija się udział kobiet w handlu narkotykami. „Kobiety po prostu zostawały w domach”, mówiono nam. Szybko odkryliśmy, że nie ma to wiele wspólnego z prawdą. Chciałam, by zamiast kolejnego „Ojca chrzestnego" była to opowieść o „Matce chrzestnej", stąd postać matki rodu granej przez Carminę Martínez, aktorkę teatralną, która po raz pierwszy pojawia się w filmie.

Kolejny raz pracowaliście zarówno z zawodowymi aktorami i aktorkami, jak i amatorami. Jak wyglądała ich współpraca i komunikacja na planie?

Cristina Gallego: Początkowo chcieliśmy nakręcić film z aktorami i aktorkami z tamtych terenów, ale nie ma zawodowców, którzy mówiliby w języku ludności Wayúu. Prowadziliśmy długie castingi, ale nikogo nie znaleźliśmy. Co więcej, bardzo nam zależało, by osoby grające główne role były w stanie unieść cały związany z nimi ciężar, poddać się zmianom w wyglądzie oraz tym wynikającym z upływu czasu w historii. Ostatecznie do głównych ról wybraliśmy profesjonalistów. Część z nich pochodzi z regionu La Guajira, jak Carmina Martínez czy José Acosta.

Ciro Guerra: Zawodowi aktorzy wnoszą dokładność i dyscyplinę – to narzędzia potrzebne na każdym planie filmowym. Z kolei amatorzy dysponują bogactwem doświadczeń  - wszystkim tym, co nawet najlepszy aktor nie jest w stanie do końca odegrać. Po długich poszukiwaniach znaleźliśmy odpowiednich aktorów-amatorów w tradycyjnych miejscowościach regionu La Guajira zamieszkiwanych przez ludność Wayúu.
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Jaki będzie temat waszego kolejnego projektu?

Ciro Guerra: Pracuję właśnie nad adaptacją powieści J.M. Coetzee’ego „Czekając na barbarzyńców”. Zdjęcia odbędą się w grudniu, a w jednej z głównych ról wystąpi Robert Pattinson. Praca w innym kraju i obcym języku nie przeraża mnie – niezwykła narracja tej opowieści bardzo mnie poruszyła, a gdy to już się stanie, wszystko inne schodzi na dalszy plan. Książka jest przypowieścią o rasizmie w Republice Afryki Południowej. Fascynuje swoją złożonością – to historia o ludziach i ich moralności opowiedziana poprzez alegorię. Mówi o dzisiejszym świecie. Ma w sobie wszystkie elementy, które uważam za konieczne w opowieści i można na jej podstawie stworzyć film, jakiego jeszcze nie było, a to zawsze moja główna motywacja jako reżysera.

Cristina Gallego: Mamy też nowy wspólny projekt. Będzie to film o postaci, o której zapomniała historia - kobiecie, która jest dziś całkowicie nieznana, mimo jej rola dla niepodległości Ameryki Łacińskiej była kluczowa.

TWÓRCY FILMU

Cristina Gallego, reżyserka

Bio/filmografia

Urodzona w Bogocie w 1978 r. Ukończyła szkołę filmową oraz marketing i reklamę na Narodowym Uniwersytecie Kolumbii. W 2001 r. wspólnie z Ciro Guerrą założyła firmę Ciudad Lunar i wyprodukowała jego filmy „Cień przechodnia" (San Sebastian, 2004 r.), „Wietrzne podróże” (festiwal w Cannes, konkurs Un Certain Regard, 2009 r.) i „W objęciach węża” (Director’s Fortnight 2015, nominacja do Oscara w 2016 r.). Przy ostatnich dwóch zajmowała się również montażem. Produkowała również filmy takich reżyserów, jak Pedro Aguilera („Moja siostra”, Rotterdam 2017 r.), Abner Benahim („Ruben Blades Is Not My Name”, SXSW 2018 r.) i Annemarie Jacir („Wajib”, Locarno 2017, koproducentka).

Uczy w wielu szkołach filmowych i była zapraszana do Genewy, by wystąpić w ONZ oraz na konferencji TED w Bogocie.

„Sny wędrownych ptaków”” to jej debiut reżyserski.

Ciro Guerra, reżyser

Bio/filmografia

Urodził się w Rio de Oro (Cesar, Kolumbia) w 1981 r. Jego dwa pierwsze filmy pełnometrażowe „Cień przechodnia” (2004 r.) i „Wietrzne podróże” (2009 r.) zostały pokazane na wielu festiwalach, w tym w Cannes (Un Certain Regard), Toronto, San Sebastian, Rotterdamie, Locarno, Tribece, Londynie, Hong Kongu, Kairze, Jerozolimie i Hawanie. Oba filmy trafiły do dystrybucji w kilku krajach i otrzymały ponad 40 nagród na międzynarodowych festiwalach. Wiele z nich jest uważanych za najlepsze kolumbijskie filmy wszechczasów. Jego trzeci pełny metraż, „W objęciach węża”, zdobył pierwszą nagrodę Director’s Forthnight w Cannes w 2015 r. i był pierwszym kolumbijskim filmem z nominacją do Oscara dla Najlepszego Filmu Nieanglojęzycznego.

Natalia Reyes

Aktorka zainteresowała się kulturą ludności Wayúu jeszcze zanim ostatecznie zdecydowała, że zagra pochodzącą z niej postać w najnowszym filmie Cristiny Gallego i Ciro Guerry „Sny wędrownych ptaków”. Do roli nauczyła się języka wayuu. Odbyła też podróż, podczas której przez cztery miesiące mieszkała wśród ludności Wayúu, a nawet, jak nakazuje młodym kobietom tradycja, przebywała przez pewien czas w odosobnieniu w osadzie, gdzie nauczyła się nawet tkać.

Natalia zaznaczała wyraźnie, że podczas dialogów nie chce jedynie naśladować dźwięków, a rozumieć skomplikowany system obcego języka. Był bardzo trudny do opanowania, a z tańcem yonna wcale nie było łatwiej. „Nauczyłam się go wśród dziewczyn w osadzie Wayúu. Najpierw obserwowałam jak tańczą, a następnie robiłyśmy to razem. Praca nad tym filmem nie była zwyczajnym przygotowaniem aktorskim, a ogromną podróżą antropologiczną, obserwacją i słuchaniem, chłonięciem wszystkiego, co się da, jak ma to miejsce przy wszystkich projektach Ciro i Cristiny".

Carmiña Martínez

Carmiña urodziła się w miejscowości Narrancas w prowincji La Guajira, jednak pasja aktorska sprawiła, że opuściła to magiczne miejsce gdzie morze styka się z pustynią. To tam wśród zabaw, śpiewów, masek, tańca i kostiumów spędziła dzieciństwo i wczesną młodość.

„Granie Ursuli to dla mnie powrót do korzeni. Wracam do swojej krainy i z wielką przyjemnością pokazuję ten powrót.” Mówiąc o powrocie do korzeni, Carmiña ma na myśli babcię od strony matki, która pochodziła z plemienia Wayúu i żyła w wiosce. W latach 20. zakochała się w mężczyźnie spoza swojego ludu. „W tym czasie ślub z kimś spoza własnej społeczności był bardzo trudny, ale porzuciła wszystko i odeszła z nim. Mieli dwie córki, a młodszą z nich była moja mama. Babcia zmarła zaraz po jej urodzeniu”. Dopiero z czasem, wujowie od strony mamy zaakceptowali matkę aktorki pochodząca połowie z plemienia Wayúu, jej ciemnoskórego ojca oraz ją samą.

Jose Acosta

Rodzice Jose mają autochtoniczne korzenie. Dziadkowie ze strony matki pochodzili z Natagaimy w prowincji Tolima, a babcia ze strony ojca należała do plemienia Wayúu, które opuściła, gdy poznała pochodzącego spoza niego mężczyznę.

Aktor czuł się mocno związany ze społecznością Wayúu. Przebywając wśród jej członków nie nauczył się języka, ale o wiele lepiej poznał jej kulturę, taniec yonna i znaczenie poszczególnych zwyczajów, na przykład tego, że kolana członków plemienia Wayúu nie mają prawa nigdy dotknąć ziemi, nawet gdy podnoszą coś, co spadło na podłogę.

SNY WĘDROWNYCH PTAKÓW

Film Cristiny Gallego i Ciro Guerry

Reżyseria: Cristina Gallego i Ciro Guerra

Scenariusz: María Camila Arias, Jacques Toulemonde

Historia: Cristina Gallego

Produkcja: Katrin Pors / Cristina Gallego

Firmy Produkcyjne: Ciudad Lunar, Blond Indian Films, Pimienta Films, Films Boutique, Snowglobe

Wspópraca: Caracol TV, Dago Garcia, Cinecolombia, Bord Cadre Films, Lago Digital, EFD

Koproducenci: Jean Christophe Simon, Nicolás Celis, Sebastián Celis, Sandino Saravia Vinay, Mikkel Jersin, Eva Jakobsen, Carlos E. García, Maria Ekerhovd, Jamal Zeinal Zade, Dan Wechsler

Dystrybucja w Polsce: Against Gravity

OBSADA

Carmiña Martínez – Ursula (matka)

Jose Acosta – Raphayet (zięć)

Jhon Narváez – Moisés (przyjaciel)

Natalia Reyes – Zaida (córka)

Jose Vincente Cotes – Peregrino (wuj)

Juan Martínez – Anibal (kuzyn)

Greider Meza – Leonidas (syn)

Film SNY WĘDROWNYCH PTAKÓW wchodzi do kin 18 stycznia 2019 roku
Zdjęcia w wysokiej rozdzielczości dostępne są na FTP:
ftp.againstgravity.pl

login: premiery@againstgravity.pl

hasło: premiery

folder „SNY_WEDROWNYCH_PTAKOW”

PR

Dominika Baranowska

dominika@againstgravity.pl

tel. +48 605 875 205
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